
460027-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

460027-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de courtage en assurances – Maklerdienstleistungen im 
Versicherungsbereich
OJ S 126/2026 03/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)
Adresse électronique: vergabestelle@kbs.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Maklerdienstleistungen im Versicherungsbereich
Description: Gegenstand der Ausschreibung ist die Wahrnehmung sämtlicher 
Versicherungsangelegenheiten der Deutschen Rentenversicherung Knappschaft Bahn See 
durch einen unabhängigen Versicherungsmakler.
Identifiant de la procédure: 609d6dd8-e3a1-4648-8a43-0a60ed1c211d
Identifiant interne: ID 2.613.065
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66518100 Services de courtage en assurances

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Bochum / bundesweit
Subdivision pays (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/460027-2026
mailto:vergabestelle@kbs.de
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Fraude: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Participation à une organisation criminelle: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) 
auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG 
(enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
État de cessation d’activités: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) 
auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in 
Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Biens administrés par un liquidateur: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) 
auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG 
(enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG 
(enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG 
(enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Faute professionnelle grave: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) 
auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG 
(enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in 
Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG 
(enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB 
und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Insolvabilité: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Maklerdienstleistungen im Versicherungsbereich
Description: Gegenstand der Ausschreibung ist die Wahrnehmung sämtlicher 
Versicherungsangelegenheiten der Deutschen Rentenversicherung Knappschaft Bahn See 
durch einen unabhängigen Versicherungsmakler.
Identifiant interne: ID 2.613.065

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66518100 Services de courtage en assurances
Options: 
Description des options: Der Vertrag tritt innerhalb von drei Tagen nach Erteilung des 
Zuschlags in Kraft und ist auf eine Laufzeit von vier Jahren befristet. Der Vertrag verlängert 
sich automatisch um ein weiteres Jahr, sofern die Auftraggeberin den Vertrag nicht spätestens 
drei Monate vor Ablauf der Mindestvertragslaufzeit schriftlich gekündigt. Der 
Versicherungsmaklervertrag kann von beiden Parteien nach einer Grundlaufzeit von zwei 
Jahren unter Einhaltung einer Frist von sechs Monaten zum Monatsende schriftlich gekündigt 
werden. Davon unberührt bleiben die gesetzlichen Regelungen zur außerordentlichen 
Kündigung aus wichtigem Grund.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Bochum / bundesweit
Subdivision pays (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 5 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
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Autres informations sur le renouvellement: Der Vertrag tritt innerhalb von drei Tagen nach 
Erteilung des Zuschlags in Kraft und ist auf eine Laufzeit von vier Jahren befristet. Der Vertrag 
verlängert sich automatisch um ein weiteres Jahr, sofern die Auftraggeberin den Vertrag nicht 
spätestens drei Monate vor Ablauf der Mindestvertragslaufzeit schriftlich gekündigt.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: Es wird von den Bietern erwartet, dass sie das im Rahmen der 
Angebotsabgabe eingereichte Leistungskonzept in Form einer Präsentation vor einem 
Sachverständigengremium der KBS schlüssig darstellen. Die Präsentation findet 
voraussichtlich am 25.08.2026 oder 26.08.2026 vor Ort (Wasserstraße 215, 44799 Bochum) 
vor einem Sachverständigengremium statt. Der zeitliche Gesamtumfang des 
Präsentationstermins beträgt voraussichtlich ca. 60 Minuten. Zu Beginn des 
Präsentationstermins erfolgt eine kurze Vorstellungsrunde von ca. 15 Minuten. Im Anschluss 
daran stehen den Bewerbern für die Präsentation des Leistungskonzeptes insgesamt 15 
Minuten und 30 Minuten für die einheitlich ergänzende und vertiefende Fragen zum 
Leistungskonzept zur Verfügung. Der Zeitplan ist einzuhalten. Für die Teilnehmenden der KBS 
ist ein entsprechendes digitales Handout für die Präsentation bei Angebotsabgabe zur 
Verfügung zu stellen. Hinweis zum Präsentationstermin: Der Präsentationstermin dient der 
Aufklärung und Plausibilisierung des Angebots. Die im Präsentationstermin gemachten 
Ausführungen der Bieter fließen nicht als eigenständiges Bewertungskriterium in die Wertung 
ein. Der Präsentationstermin dient ausschließlich der fachlichen Nachfrage und 
Plausibilisierung des eingereichten Konzepts. Bewertet wird allein das schriftlich eingereichte 
Dokument.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Vorlage eines Handelsregisterauszugs oder alternativen 
Nachweises pro Wirtschaftsteilnehmer (auch von genannten einfachen Unterauftragnehmern, 
qualifizierten Unterauftragnehmern und den einzelnen Mitgliedern einer Bewerber-
/Bietergemeinschaft) - Handelsregisterauszug: Nachweis der Eintragung im Handelsregister 
des Staates, in dem das Unternehmen niedergelassen ist. Ist ein Unternehmen nach dem 
Recht des Staates, in dem es niedergelassen ist, nicht zur Eintragung in ein Berufs- oder 
Handelsregister verpflichtet, hat es darüber und über die Gründe (z.B. die Rechtsform) eine 
entsprechende Eigenerklärung abzugeben. - Alternativer Nachweis: Sofern das Unternehmen 
nicht im Handelsregister verzeichnet ist, genügt der Nachweis der erlaubten Berufsausübung 
auf andere Weise (z.B. Eintragung in ein Partnerschafts- oder Vereinsregister, Mitgliedschaft 
in einer wirtschaftsständischen Vereinigung). - Für die Mitgliedsstaaten der Europäischen 
Union sind die jeweiligen Berufs- oder Handelsregister und die Bescheinigungen oder 
Erklärungen über die Berufsausübung in Anhang XI der Richtlinie 2014/24/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 über die öffentliche 
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Auftragsvergabe und zur Aufhebung der Richtlinie 2014/18/EG, Abl. L 94 v. 28. März 2014, S. 
65, aufgeführt.”

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Nachweis der Erlaubnis der Tätigkeit als 
Versicherungsmakler gemäß §34d GewO

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Liste der Referenzen des Bieters der letzten 5 Jahre, die 
Erfahrungen bei vergleichbaren Versicherungsmakler-Dienstleistungen belegen: Es sind 
mindestens drei Referenzprojekte der letzten fünf Jahre nachzuweisen, die die geforderten 
Erfahrungen abdecken. Die Referenzen gelten für öffentliche Träger vergleichbarer Größe mit 
mindestens 1.000 Mitarbeitern. Mindestens eine Referenz muss von einer Rehabilitationsklinik 
stammen.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Liste der Referenzen des Bieters der letzten 5 Jahre, 
welche die unterstützende Tätigkeit des Bieters bei EU-weiten Vergaben nach GWB/ VgV 
öffentlicher Auftraggeber belegen: Es sind mindestens drei Referenzprojekte nachzuweisen, 
die die geforderten Erfahrungen abdecken. Mindestens eine Referenz muss von einer 
Rehabilitationsklinik stammen. Die Beschreibung des Projektauftrages muss sich auf konkret 
benannte EU-weite Vergabeverfahren nach GWB/VgV beziehen.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Angabe der technischen Fachkräfte, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen: Es sind die 
Mindestangaben zu den technischen Fachkräften, die im Zusammenhang mit der 
Leistungserbringung eingesetzt werden sollen, zu erfüllen. Je Spezialist hat der Bieter die 
einschlägige Berufserfahrung in Form eines kurzen Lebenslaufes bezogen auf die angestrebte 
Tätigkeit glaubhaft zu machen. Darstellung des Betreuungsteams im Versicherungsmakler-
Unternehmen mit Angabe der Anzahl der Fachkräfte pro Sparte und deren Berufsabschluss, 
die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen. Folgende 
Mindestangaben sind zu erfüllen: - Angabe einer zentralen Ansprechperson nebst Vertretung 
(vgl. Ziffer 3.4 Leistungsbeschreibung) - Angabe von mindestens zwei erfahrenen 
Vergabespezialist/innen (vgl. Ziffer 3.2 Leistungsbeschreibung) - Angabe fester 
Hauptansprechpersonen nebst jeweiliger Vertretung der einzelnen Versicherungssparten im 
Bereich der Vertrags- und Schadenbearbeitung (vgl. Ziffer 3.4 Leistungsbeschreibung) 
Musskriterium (Mindestbedingungen) Die anzugebenden Fachspezialisten verfügen über 
mindestens drei Jahre Berufserfahrung in der Bearbeitung von Sach-, Vermögens- und 
Haftpflichtschäden und in der Betreuung von Rehabilitationskliniken

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis einer Betriebshaftpflichtversicherung 
Eigenerklärung des Bieters zum Nachweis des Bestehens oder des Abschlusses einer 
Betriebshaftpflichtversicherung im Auftragsfalle und dass diese während der gesamten 
Vertragslaufzeit aufrechterhalten wird. Der Versicherungsnachweis ist mit Vertragsbeginn 
vorzulegen. Die Betriebshaftpflichtversicherung hat mindestens die nachstehenden Schäden 
mit folgenden Mindestversicherungssummen abzudecken: - Für Personen- und Sachschäden 
mindestens 10 Mio. EUR pauschal je Schadensfall einfach maximiert pro Jahr - Für 
Vermögensschäden mindestens 10 Mio. EUR je Schadensfall, einfach maximiert pro Jahr.
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Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis einer Vermögenshaftpflichtversicherung 
Eigenerklärung des Bieters zum Nachweis des Bestehens oder des Abschlusses einer 
Vermögenshaftpflichtversicherung im Auftragsfalle und dass diese während der gesamten 
Vertragslaufzeit aufrechterhalten wird. Der Versicherungsnachweis ist mit Vertragsbeginn 
vorzulegen. Die Vermögenshaftpflichtversicherung hat mindestens die nachstehenden 
Schäden mit folgenden Mindestversicherungssummen abzudecken: - Für Vermögensschäden 
mindestens 50 Mio. EUR je Schadensfall, einfach maximiert pro Jahr.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.1 Leistungskonzept
Description: Leistungskonzept Betreuung der Deutschen Rentenversicherung Knappschaft-
Bahn-See als Versicherungsmakler: Mit dem Angebot ist ein schriftliches Konzept 
einzureichen (max. 15 Seiten Din A4 in Schriftgröße Arial 11 oder vergleichbar). Das Konzept 
ist im Rahmen eines Präsentationstermins vorzustellen. Aufgabenstellung: Stellen Sie im 
Konzept Ihre Vorgehensweise zur Umsetzung der Leistungen gemäß Leistungsbeschreibung 
dar und gehen Sie dabei insbesondere auf folgende Fragen/Aspekte konzeptionell ein: -
Stellen Sie Ihre eigenen Versicherungskonzepte für die nach der Leistungsbeschreibung 
geforderten Versicherungen vor. Gehen Sie dabei auf Ihre Marktkenntnisse im jeweiligen 
Sparten- und Deckungsbereich ein und benennen Sie etwaige Herausforderungen, die Sie im 
Hinblick auf die Risikosituation der Auftraggeberin oder die aktuelle Marktlage identifizieren, 
sowie Ihre Lösungsansätze hierfür. -Stellen Sie dar, wie der Makler im Schadenfall die 
Betreuung der Auftraggeberin sicherstellt. - Stellen Sie dar, wie und wann der Makler für die 
Versicherungsabteilung erreichbar ist (zentrale Ansprechperson, Spartenspezialisten). Gehen 
Sie dabei sowohl auf den zentralen Ansprechpartner als auch auf die jeweiligen 
Spartenspezialisten ein und beschreiben Sie die konkreten Erreichbarkeitszeiten, 
Kommunikationswege und Reaktionszeiten. - Stellen Sie dar, wie der Makler die 
Auftraggeberin bei der Erstellung der Vergabeunterlagen sowie bei der technischen 
Begleitung von Vergabeverfahren für Versicherungsdienstleistungen unterstützt. Gehen Sie 
insbesondere auf folgende Aspekte ein: Marktkenntnisse bei der Durchführung nationaler und 
EU-weiter Vergabeverfahren im Versicherungsbereich; Vorgehensweise bei der Erstellung von 
Leistungsbeschreibungen, Eignungs- und Zuschlagskriterien sowie Vergabeunterlagen; 
personelle Aufstellung und die Qualifikation der eingesetzten Vergabespezialisten; etwaige 
Herausforderungen, die Sie im Hinblick auf die vergaberechtskonforme Beschaffung von 
Versicherungsdienstleistungen identifizieren, sowie Ihre Lösungsansätze hierfür. Beschreiben 
und begründen Sie Ihre Aussagen kurz und prägnant. Bitte geben Sie im Rahmen des 
Präsentationstermins einen Einblick in das digitale Kundenportal. Bewertet wird das 
eingereichte schriftliche Konzept insbesondere im Hinblick auf: - Zweckmäßigkeit/ 
Praktikabilität/ Umsetzbarkeit der Vorgehensweise (10 %) - Schlüssigkeit/Nachvollziehbarkeit 
der Inhalte (10 %) - Problem- und Aufgabenverständnis (10 %) - Form/Darstellungsweise im 
Konzept (10 %)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.2 Beantwortung einheitlich ergänzender auftragsbezogener ad-hoc-Fragen
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Description: Beantwortung einheitlich ergänzender auftragsbezogener ad-hoc-Fragen: Den 
Bietern werden im Präsentationstermin einheitlich ergänzende auftragsbezogene ad-hoc-
Fragen gestellt. Bewertungsaspekte und Bewertungsmaßstab: Die Beantwortung der 
ergänzenden Fragen des Bieters lässt hinsichtlich der Überzeugungskraft, 
Kommunikationsvermögen, qualifizierter Argumentation, Teamfähigkeit auf eine 4 Punkte = 
sehr gute 3 Punkte = gute 2 Punkte = befriedigende 1 Punkt = ausreichende 0 Punkte =nicht 
ausreichende Qualität in der Leistungserbringung schließen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Prix
Nom: 2.1 Angebotspreis
Description: Angebotspreis: Gewertet wird der Gesamtpreis netto gemäß Punkt 4.2 der 
Leistungsbeschreibung.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=869837

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=869837
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 04/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 2 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Falls Bieter Erklärungen und Nachweise bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist nicht vorlegen, kann die KBS diese gemäß § 56 Abs. 2 VgV unter Beachtung 
des Gleichbehandlungs- und Transparenzgrundsatzes bis zum Ablauf der im 
Nachforderungsschreiben bestimmten Nachfrist nachfordern. Gemäß § 56 Absatz 3 VgV gilt 
dies grundsätzlich nicht für wesentliche Preisangaben und andere leistungsbezogene 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen. Ein Anspruch seitens der Bieter auf Nachforderung von Unterlagen durch die 
Auftraggeberin besteht nicht.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=869837
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=869837
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=869837
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5.1.15.
 
Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Bundes beim 
Bundeskartellamt
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Etwaige Verfahrensrügen 
sind ausdrücklich als solche zu kennzeichnen. Die Vergabestelle weist rein vorsorglich 
ausdrücklich auf die Rügeobliegenheiten der Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 
160 Abs. 3 GWB bzgl. der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach insbesondere unzulässig, 
soweit erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften nicht innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen gerügt werden oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der 
KBS, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
des Bundes beim Bundeskartellamt

8. Organisations

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)
Numéro d’enregistrement: 992-80003-44
Adresse postale: Wasserstr. 215
Ville: Bochum
Code postal: 44799
Subdivision pays (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Pays: Allemagne
Point de contact: Abteilung IX - Recht, Compliance, Dezernat IX.1.1 - Vergabestelle
Adresse électronique: vergabestelle@kbs.de
Téléphone: 000
Télécopieur: 0234 304 86190
Adresse internet: https://www.kbs.de/DE/Home/node
Profil de l’acheteur: https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Numéro d’enregistrement: liegt nicht vor
Ville: Bonn
Code postal: 53123
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 228 94990
Télécopieur: +49 228 9499400

mailto:vergabestelle@kbs.de
https://www.kbs.de/DE/Home/node
https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 6fffd560-addf-4bea-80a6-417690a0c2fd  -  03
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 02/07/2026 11:29:39 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 460027-2026
Numéro de publication au JO S: 126/2026
Date de publication: 03/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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